
BAFFLE BREAK - CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK NITRIDE

These Baffle muzzle brakes features four large side ports to effectively reduce
felt recoil and four threaded top ports to dial in muzzle rise.  

Attributes

Name: CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK NITRIDE
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 100050216
Mfr. No.: 810-00015-00
Caliber: 30 Caliber (.308)
Finish: Nitride
Make: Remington
Material: Steel
Model: 700
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 691328232572

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für BAFFLE BREAK
CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK NITRIDE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK NITRIDE entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um das empfundene Rückstoßgefühl und das Mündungsheben effektiv zu
reduzieren und dein Schießerlebnis zu verbessern. Es ist jedoch wichtig, die in diesem Leitfaden aufgeführten
Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du diesen Baffle Break
verwendest.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn du glaubst, dass sie es nicht ist.
Halte die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre den Baffle Break und die Feuerwaffe sicher auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind, fern von Kindern
und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Baffle Break regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn
verwendest.
Verwende den Baffle Break nicht mit Munition, die das angegebene Kaliber überschreitet.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende den Baffle Break nur mit Feuerwaffen, die mit den angegebenen Gewinden (5/824) kompatibel
sind.
Sei dir bewusst, dass die Installation des Baffle Break die Handhabungseigenschaften der Feuerwaffe
verändern kann.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Vermeide die Verwendung des Baffle Break unter Bedingungen, die übermäßigen Lärm oder Störungen für
andere verursachen könnten.
Modifiziere den Baffle Break nicht und verwende ihn nicht auf eine Weise, die nicht vom Hersteller angegeben
ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und der Verschluss offen ist.
Reinige die Mündung deiner Feuerwaffe, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Richte den Baffle Break mit der gewindeten Mündung deiner Feuerwaffe aus.
Schraube den Baffle Break von Hand auf die Gewinde. Stelle sicher, dass er sicher sitzt, aber ziehe ihn nicht
zu fest an.
Überprüfe die Ausrichtung des Baffle Break, um sicherzustellen, dass er gerade ist.

Nutzung

Überprüfe immer den Baffle Break und die Feuerwaffe vor jedem Gebrauch.
Schieße die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, wobei du eine klare Sichtlinie und einen sicheren
Rückhalt gewährleistest.
Überprüfe nach dem Schießen den Baffle Break auf Anzeichen von Beschädigungen oder übermäßiger
Abnutzung.
Wenn du irgendwelche Probleme bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Baffle Break gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Baffle Break nicht im regulären Hausmüll.
Kontaktiere deine örtliche Abfallbehörde für geeignete Entsorgungsmethoden für Metallprodukte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung kontaktiere bitte deinen örtlichen autorisierten Händler oder
den Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um Unterstützung zu erhalten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und dafür, dass du dich für den BAFFLE BREAK
CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK NITRIDE entschieden hast. Genieße dein Schießerlebnis
verantwortungsbewusst!
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Safety Instruction Guide for BAFFLE BREAK
CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK NITRIDE

Introduction
Thank you for choosing the BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK NITRIDE. This product is
designed to effectively reduce felt recoil and muzzle rise, enhancing your shooting experience. However, it is
important to follow the safety instructions outlined in this guide to ensure safe and proper use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using this baffle break.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the baffle break and firearm securely when not in use, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the baffle break for any signs of wear or damage before use.
Do not use the baffle break with ammunition that exceeds the specified caliber.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the baffle break with firearms that are compatible with the specified threads (5/824).
Be aware that the installation of the baffle break may alter the firearm's handling characteristics.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Avoid using the baffle break in conditions where it may cause excessive noise or disturbance to others.
Do not modify the baffle break or use it in any manner not specified by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure your firearm is unloaded and the action is open.
Clean the muzzle of your firearm to remove any debris or residue.
Align the baffle break with the threaded muzzle of your firearm.
Handtighten the baffle break onto the threads. Ensure it is secure but do not overtighten.
Check the alignment of the baffle break to ensure it is straight.

Usage

Always check the baffle break and firearm before each use.
Fire the firearm in a safe environment, ensuring a clear line of sight and a safe backstop.
After firing, inspect the baffle break for any signs of damage or excessive wear.
If you notice any issues, discontinue use immediately and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of the baffle break according to local regulations.
Do not dispose of the baffle break in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods for metal products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support, please contact your local authorized dealer or the manufacturer. Ensure
you have the product details ready for assistance.

Thank you for your attention to safety and for choosing the BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE
BREAK NITRIDE. Enjoy your shooting experience responsibly!
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Guide de Sécurité pour le BAFFLE BREAK
CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK NITRIDE

Introduction
Merci d'avoir choisi le BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK NITRIDE. Ce produit est conçu
pour réduire efficacement le recul ressenti et la montée du canon, améliorant ainsi votre expérience de tir.
Cependant, il est important de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide pour garantir une utilisation
sécurisée et appropriée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme à feu avant d'utiliser ce frein de bouche.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même si vous pensez qu'elle ne l'est pas.
Gardez l'arme pointée dans une direction sûre à tout moment.
Rangez le frein de bouche et l'arme à feu en toute sécurité lorsqu'ils ne sont pas utilisés, loin des enfants et
des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le frein de bouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
N'utilisez pas le frein de bouche avec des munitions qui dépassent le calibre spécifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le frein de bouche avec des armes à feu compatibles avec les filetages spécifiés (5/824).
Soyez conscient que l'installation du frein de bouche peut modifier les caractéristiques de manipulation de
l'arme à feu.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Évitez d'utiliser le frein de bouche dans des conditions où il pourrait causer un bruit excessif ou déranger les
autres.
Ne modifiez pas le frein de bouche et n'utilisez pas celuici de manière non spécifiée par le fabricant.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et que l'action est ouverte.
Nettoyez le muzzle de votre arme à feu pour enlever toute saleté ou résidu.
Alignez le frein de bouche avec le muzzle fileté de votre arme à feu.
Vissez à la main le frein de bouche sur les filetages. Assurezvous qu'il est sécurisé, mais ne serrez pas trop.
Vérifiez l'alignement du frein de bouche pour vous assurer qu'il est droit.

Utilisation

Vérifiez toujours le frein de bouche et l'arme à feu avant chaque utilisation.
Tirez avec l'arme à feu dans un environnement sûr, en vous assurant d'avoir une ligne de vue dégagée et un
arrièreplan sûr.
Après avoir tiré, inspectez le frein de bouche pour détecter tout signe de dommage ou d'usure excessive.
Si vous remarquez des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du frein de bouche conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le frein de bouche dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut
appropriées pour les produits métalliques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou besoin de soutien supplémentaire, veuillez contacter votre revendeur autorisé
local ou le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit prêts pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi le BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK
NITRIDE. Profitez de votre expérience de tir de manière responsable !
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Przewodnik po Instrukcjach Bezpieczeństwa dla
BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE
BREAK NITRIDE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK NITRIDE. Produkt ten został
zaprojektowany w celu skutecznego redukowania odczuwalnego odrzutu i unoszenia się lufy, co poprawia Twoje
doświadczenia strzeleckie. Ważne jest jednak, aby przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym
przewodniku, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni przed użyciem tego tłumika.
Zawsze traktuj swoją broń tak, jakby była załadowana, nawet jeśli uważasz, że nie jest.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Przechowuj tłumik i broń w bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj tłumik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Nie używaj tłumika z amunicją, która przekracza określony kaliber.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tłumika tylko z bronią, która jest kompatybilna z określonymi gwintami (5/824).
Bądź świadomy, że instalacja tłumika może zmienić charakterystyki obsługi broni.
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Unikaj używania tłumika w warunkach, które mogą powodować nadmierny hałas lub zakłócenia dla innych.
Nie modyfikuj tłumika ani nie używaj go w sposób nieokreślony przez producenta.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana, a zamek jest otwarty.
Oczyść wylot broni, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Ustaw tłumik w osi z gwintowanym wylotem broni.
Ręcznie dokręć tłumik do gwintów. Upewnij się, że jest stabilny, ale nie dokręcaj zbyt mocno.
Sprawdź wyrównanie tłumika, aby upewnić się, że jest prosty.

Użytkowanie

Zawsze sprawdzaj tłumik i broń przed każdym użyciem.
Strzelaj z broni w bezpiecznym środowisku, zapewniając czystą linię strzału i bezpieczną przeszkodę.
Po strzelaniu sprawdź tłumik pod kątem oznak uszkodzenia lub nadmiernego zużycia.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj tłumik zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj tłumika do zwykłych odpadków domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji
produktów metalowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia, skontaktuj się z lokalnym
autoryzowanym dealerem lub producentem. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły produktu, aby uzyskać pomoc.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i za wybór BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE
BREAK NITRIDE. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim odpowiedzialnie!
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Turvallisuusohjeet BAFFLE BREAK CHRISTENSEN
ARMS BAFFLE BREAK NITRIDE tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK NITRIDE tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu tehokkaasti vähentämään tuntuvia takaisiniskuja ja piipun nousua, parantaen ampumakokemustasi. On
kuitenkin tärkeää noudattaa tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
oikean käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ennen tämän baffleäänenvaimentimen käyttöä.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka uskoisit sen olevan tyhjennetty.
Pidä ase aina turvallisessa suunnassa.
Säilytä baffleäänenvaimennin ja ase turvallisesti, kun niitä ei käytetä, poissa lasten ja valtuuttamattomien
käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti baffleäänenvaimennin mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä baffleäänenvaimenninta patruunoiden kanssa, jotka ylittävät ilmoitetun kaliiperin.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä baffleäänenvaimenninta vain aseissa, jotka ovat yhteensopivia ilmoitettujen kierteiden (5/824) kanssa.
Ole tietoinen siitä, että baffleäänenvaimentimen asentaminen voi muuttaa aseen käsittelyominaisuuksia.
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojelua ampumisen aikana.
Vältä baffleäänenvaimentimen käyttöä olosuhteissa, joissa se voi aiheuttaa liiallista melua tai häiriötä muille.
Älä muokkaa baffleäänenvaimenninta tai käytä sitä millään tavalla, jota valmistaja ei ole erikseen määritellyt.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja toiminta on auki.
Puhdista aseen piippu poistamalla kaikki roskat tai jäämät.
Kohdista baffleäänenvaimennin aseen kierteiseen piippuun.
Kierrä baffleäänenvaimennin käsin kierteisiin. Varmista, että se on tiukasti paikallaan, mutta älä kiristä liikaa.
Tarkista baffleäänenvaimentimen suoruus varmistaaksesi, että se on suorassa.

Käyttö

Tarkista aina baffleäänenvaimennin ja ase ennen jokaista käyttöä.
Ampu ase turvallisessa ympäristössä, varmistaen selkeä näkyvyys ja turvallinen taustatuki.
Tarkista baffleäänenvaimennin ampumisen jälkeen mahdollisten vaurioiden tai liiallisen kulumisen varalta.
Jos huomaat ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään aseenhuoltajaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä baffleäänenvaimennin paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä baffleäänenvaimenninta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteys paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita metallituotteiden asianmukaiseen
hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen tarpeessa ota yhteys paikalliseen valtuutettuun jälleenmyyjään tai
valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina avun saamiseksi.



Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja että valitsit BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK
NITRIDE tuotteen. Nauti ampumakokemuksestasi vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för BAFFLE BREAK
CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK NITRIDE

Introduktion
Tack för att du valt BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK NITRIDE. Denna produkt är utformad
för att effektivt minska kännbar rekyl och mynningens uppåtriktning, vilket förbättrar din skytteupplevelse. Det är dock
viktigt att följa säkerhetsinstruktionerna i denna guide för att säkerställa säker och korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hanteringen av ditt vapen innan du använder denna baffle break.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även om du tror att det inte är det.
Håll vapnet riktat i en säker riktning hela tiden.
Förvara baffle break och vapen på ett säkert sätt när de inte används, borta från barn och obehöriga
användare.
Inspektera regelbundet baffle break för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd inte baffle break med ammunition som överstiger den angivna kalibern.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast baffle break med vapen som är kompatibla med de angivna gängorna (5/824).
Var medveten om att installationen av baffle break kan förändra vapnets hanteringsegenskaper.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du skjuter.
Undvik att använda baffle break under förhållanden där det kan orsaka överdriven ljudnivå eller störning för
andra.
Modifiera inte baffle break eller använd den på något sätt som inte anges av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att ditt vapen är oladdat och att åtgärden är öppen.
Rengör mynningen på ditt vapen för att ta bort skräp eller rester.
Justera baffle break med den gängade mynningen på ditt vapen.
Skruva fast baffle break för hand på gängorna. Se till att den är säker, men dra inte åt för hårt.
Kontrollera justeringen av baffle break för att säkerställa att den är rak.

Användning

Kontrollera alltid baffle break och vapen före varje användning.
Skjut med vapnet i en säker miljö, och se till att det finns en klar siktlinje och ett säkert bakgrund.
Efter skjutning, inspektera baffle break för tecken på skador eller överdrivet slitage.
Om du märker några problem, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en kvalificerad vapensmed.

Avfallsanvisningar
Kassera baffle break enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte baffle break i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta kasseringmetoder för metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen kontakta din lokala auktoriserade återförsäljare eller
tillverkaren. Se till att ha produktens detaljer redo för assistans.

Tack för att du uppmärksammar säkerheten och för att du valt BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE
BREAK NITRIDE. Njut av din skytteupplevelse på ett ansvarsfullt sätt!


